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of original text
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The original text :

;ﬁ\:I‘E&E&ﬁ ECE’ ;5\: %@%@?o ;QQIE&%%%%’ ;5\: %ﬁkﬁ%o
The lenient politics of a country makes its people simple. The rigour of a
country's politics can make people complain of discontent.

A8 e, RS AT IR .
The disaster is often accompanied by good fortune and the good fortune is
often latent disaster.

A, A EER
No one knows where the cycle ends and is not fixed.
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The original text :

LR AT, FEAK.

N3k, HHEA.

The sages correcting it becomes strange, and good things become wrong.

Therefore, people have
perceptions.

been obsessed with it and it has solidified people's

e LB NTTAE, R

AN, EANE, 6T AR

That's why saints have rules not to cut people, clean but not mean, blunt and
not unbridled, shines but not dazzling.
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Annotation by venerable master Hanshan : o

2.1 Original and translation of text — Part A

Wit s FEAR/ZE, Mz MBS/ 7.
Here is a detailed explanation of the previous chapter that the disadvantage of the signs of action done with
intention and expresses the benefits of without being.

RIS, MEES. Praf eIk, ARiEz 2=,
The Chinese characters [ti[t] is means a state of ignorance. This is the means of ‘[P i i, ARJH%IZ (We can
make the people practice the Tao, but we cannot make them understand the Tao.)’

HAWHEFHEH, aaa5, B Ex ALY, BHZER] .
Since the attention of ordinary people is where they can see and hear, if they know more, the society will become as
said above, VEX W, WHZ 4 (The more laws, the more thieves ).’
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Annotation by venerable master Hanshan : o

2.1 Original and translation of text — Part A

HEENVEATH N, 2 HRRNE A, RIREARE, HeEAAE. MBI, HREE.
Therefore, the sages secretly guided them and made them appear to be in a state of ignorance.In this way, the
people can not be clear how and the people will naturally not crime. Therefore, it says ‘B R, F B EEREE.

T A BN BB, HIRZAA %R, SRVIREFGRR. M [ HEEEE, HEREH] o sk, 284
B B

If the decree is strict and clear, people will be afraid of violating it and will often present a state of anxiety. Therefore,
it says “ HErEREE, HICHLUEL” . The Chinese characters R #k is means the state of anxiety that do not get enough.

gt
i



_—
Annotation by venerable master Hanshan :

2.2 Original and translation of text — Part B

BRI O BT .
The motive of disaster and good fortune are both from in the moment of beginning in the heart.

L, R AR . A A, RIREE k. IARE A e IR
If this motive is good then the disaster will turn into the good fortune. However, if the motive is bad then the good
fortune will turn into the disaster. This is how disaster and good fortune depend on each other.

B BSOS, RS e g B 2 Mo, AN ZREERN L AwHR

Due to the desire in people's hearts is ceaseless, the disaster and the fortune transform each other endlessly.
However, the common people do not know where it will stop.

AL E: [T | Rt . AWmERc ik, SMEE NI IEZ B ?
Therefore, this is why Confucius said, "&1#% H4#-F (How amazing it is to be able to perceive our motive) ".
However, such a cycle of disaster and fortune, how can there be no saints use the truth to correct this ?
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Annotation by venerable master Hanshan :

2.3 Original and translation of text — Part C
(A EER, NOAE, ABIEAD, FHEEE,
However, the Dao of the world gradually weakened, people's hearts are not as simple as in ancient times, good and
evil are not separated, they are reversed.

AKonZ VAIE, AR UL A& . A ULaE, Mk PLATRE:.
What did the sages show that was true but was considered strange and weird. They teach people what is good, but
this behavior seems strange to others.

IEATRE [ RfEMSSE, RIUIAES] , MAOZERBOAR, SEEENZH, TIARIEZ R,

Like the old saying, ‘RAS M54, R LLAJE % (Frequent advice when others do not believe us can be mistaken for
harsh criticism).” This is because the human mind has been lost and stubborn for so long that even the teachings of
the saints cannot correct it.

HTHE: =M, —ARET7, WaEmE. A, AIAGS. SR TER, HiEsemcin? |

Zhuang Zi said ‘= ANAT, — NIEJ7, WA fEE. N RIARES . SR T BIK, HFEREAEZHR? (If three people
walk together, one can guide him if he is lost, but if two people both are lost, it is difficult to guide them. However,
all the world is lost today, and no one can guide them.’
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Annotation by venerable master Hanshan : o

2.4 Original and translation of text — Part D

& VB Nt DG, BRI EEADE, JHEIR D,
The sages traveled through the murky world to civilize people. The key points of them is put his light in and to be
ordinary like dust, leaving no trace.

T MANMG R . #], FEHRIR, 8RR K EEH.
Therefore, their behavior is disciplined but not too sharp. The Chinese character £ is means sever, the sharp is
much show.

SERRTANMG IR R wl, "EZIHIRE .

They are clean but not exploited. The Chinese character &l is means exploited badly.

EEIMAGRE. &, BIREsd.
Their straightforward but they does not just do what they wants. The Chinese character £ is means just do what we
want.
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Annotation by venerable master Hanshan :

2.4 Original and translation of text — Part D

HECT A . W, REE C R,

They are shines but not dazzling. The Chinese character #& is means show off your ideas.

EANAE, mMigEdiiR, SA&KTE,

This is the sages has the strength and can cultivate them strength. Therefore, they are the most noble in the world.

e L A imive, FRF I E %, AR AR
That is why the sages does nothing and the state is governed, likes to be still and the people themselves are stable,
doing nothing and the people themselves are influenced.
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B AR A, I E N D PR
The motive of disaster and good fortune are both from in the moment of
beginning in the heart.

P FHY SRR

the point at which things happen. — Key

A reason for doing something. —> Motive

AR =
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